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Holy Thursday
CATHEDRAL of SAINT RAYMOND NONNATUS • JOLIET, ILLINOIS
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I NTRODUCTION

STAND All make the sign of the cross.
Presider: God, ✠ come to my assistance.
All: Lord, make haste to help me.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.

H YMN

TAKE UP YOUR CROSS

P SALMODY

SIT

A NTIPHON 1
Presider: Look, O Lord and see my suffering. Come quickly to my aid.

P SALM 80

Read responsively by paragraph, alternating between all on the right and left sides of the aisle.
O shepherd of Israel, hear us,
you who lead Joseph’s flock,
shine forth from your cherubim throne
upon Ephraim, Benjamin, Manasseh.
O Lord, rouse up your might,
O Lord, come to our help.
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God of hosts bring us back;
let your face shine on us and we shall be saved.
Lord God of hosts, how long
will you frown on your people’s plea?
You have fed them with tears for their bread,
and abundance of tears for their drink.
You have made us the taunt of our neighbors,
our enemies laugh us to scorn.
God of hosts, bring us back;
let your face shine on us and we shall be saved.
You brought a vine out of Egypt;
to plant it you drove out the nations.
Before it you cleared the ground;
it took root and spread through the land.
The mountains were covered with its shadow,
the cedars of God with its boughs.
It stretched out its branches to the sea,
to the Great River it stretched out its shoots.
Then why have you broken down its walls?
It is plucked by all who pass by.
It is ravaged by the boar of the forest,
devoured by the beasts of the field.
God of hosts, turn again, we implore,
look down from heaven and see.
Visit the vine and protect it,
the vine your right hand has planted.
They have burnt it with fire and destroyed it.
May they perish at the frown of your face.
May your hand be on the man you have chosen,
the man you have given your strength.
And we shall never forsake you again;
give us life that we may call upon your name.
God of hosts, bring us back;
let your face shine on us and we shall be saved.
All: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now,
and will be for ever. Amen.
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P SALM P RAYER
Presider: Lord God, eternal shepherd, you so tend the vineyard you planted that
now it extends its branches even to the farthest coast. Look down on
your Church and come to us. Help us remain in your Son as branches on
the vine, that, planted firmly in your love, we may testify before the whole
world to your great power working everywhere. Amen.

A NTIPHON 1
All: Look, O Lord and see my suffering. Come quickly to my aid.

A NTIPHON 2
Presider: God is my savior; I trust in him and shall not fear.

C ANTICLE

Song of Thanksgiving • ISAIAH 12:1-6

REFRAIN Cantor, then all.

Text: Isaiah 12:3; translation © 1969, ICEL
Music: Jay Hunstiger, © 1990, The Liturgical Press

PSALM TONE

Music: Joseph B. Smith, © GIA Publications, Inc.

VERSES Cantor.
1. I give you thànks, O Lord;
though you have been angry with me,
your anger hàs abated,
and you háve consoled me.

3. Give thanks to the Lord, give praise tò his name!
Make his mighty deeds known tó the peoples!
Declare the greatness òf his name.
Sing a psalm tó the Lord!

2. Truly, God is my salvation,
I trust, I sháll not fear.
for the Lord is my strèngth, my song,
he becáme my savior.

4. For he has done glorìous deeds,
make them known to áll the earth!
People of Zion, sing and shòut for joy,
for great in your midst is the Holy Óne of Israel.

REFRAIN (all)

5. Glory to the Father, and tò the Son,
and to the Hóly Spirit:
as it was in the beginnìng, is now,
and will be forevér. Amen.

REFRAIN (all)

A NTIPHON 2
All: God is my savior; I trust in him and shall not fear.
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A NTIPHON 2
All: God is my savior; I trust in him and shall not fear.

A NTIPHON 3
Presider: The Lord has fed us with the finest wheat;
he has filled us with honey from the rock.

P SALM 81

Read responsively by paragraph, alternating between all on the right and left sides of the aisle.
Ring out your joy to God our strength,
shout in triumph to the God of Jacob.
Raise a song and sound the timbrel,
the sweet-sounding harp and the lute;
blow the trumpet at the new moon,
when the moon is full, on our feast.
For this is Israel’s law,
a command of the God of Jacob.
He imposed it as a rule on Joseph,
when he went out against the land of Egypt.
A voice I did not know said to me:
“I freed your shoulder from the burden;
your hands were freed from the load.
You called in distress and I saved you.
I answered, concealed in the storm cloud;
at the waters of Meribah I tested you.
Listen, my people, to my warning.
O Israel, if only you would heed!
Let there be no foreign god among you.
no worship of an alien god.
I am the Lord your God,
who brought you from the land of Egypt.
Open wide your mouth and I will fill it.
But my people did not heed my voice
and Israel would not obey,
so I left them in their stubbornness of heart
to follow their own designs.
O that my people would heed me,
that Israel would walk in my ways!
At once I would subdue their foes,
turn my hand against their enemies.
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The Lord’s enemies would cringe at their feet
and their subjection would last for ever.
But Israel I would feed with finest wheat
and fill them with honey from the rock.”
All: Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now,
and will be for ever. Amen.

P SALM P RAYER
Presider: Lord God, open our mouths to proclaim your glory. Help us to leave sin
behind and to rejoice in professing your name. Amen.

A NTIPHON 3
All: The Lord has fed us with the finest wheat;
he has filled us with honey from the rock.

R EADING

HEBREWS 2:9-10

But we do see Jesus “crowned with glory and honor” because he suffered death,
he who “for a little while” was made “lower than the angels,” that by the grace of
God he might taste death for everyone. For it was fitting that he, for whom and
through whom all things exist, in bringing many children to glory, should make
the leader to their salvation perfect through suffering.

R ESPONSORY
Presider: By your own blood, Lord, you brought us back to God.
All: By your own blood, Lord, you brought us back to God.
From every tribe and tongue and people and nation,
you brought us back to God.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
By your own blood, Lord, you brought us back to God.

G OSPEL A NTIPHON

STAND

Presider: I have longed to eat this meal with you before I suffer.
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G OSPEL C ANTICLE

The Song of Zechariah | Benedictus Dominus Deus • LUKE 1:68-79

All make the sign of the cross.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.

G OSPEL A NTIPHON
All: I have longed to eat this meal with you before I suffer.

I NTERCESSIONS
Deacon: The Father anointed Christ with the Holy Spirit to proclaim forgiveness to
those in bondage. Let us humbly call upon the eternal priest:
All: Lord, have mercy on us.
You went up to Jerusalem to suffer and so enter into your glory,
lead your Church into the Paschal feast of heaven.
You were lifted high on the cross and pierced by the soldier’s lance,
heal our wounds.
You made your cross the tree of life,
grant its fruit to those reborn into baptism.
On the cross, you forgave the repentant thief,
forgive us our sins.

L ORD’S P RAYER

C ONCLUDING P RAYER
Presider: Love of you with our whole heart, Lord God, is holiness. Increase, then,
your gifts of divine grace in us, so that, as in your Son’s death, you made
us hope for what we believe, you may likewise, in his resurrection, make
us come to you, our final end. Who lives and reigns with you in the unity
of the Holy Spirit, God for ever and ever. Amen.

D ISMISSAL
The Lord be with you. And with your spirit.
May almighty God bless you, ✠ the Father,
and the Son, and the Holy Spirit. Amen.
Go in peace. Thanks be to God.
All may conclude the celebration by exchanging a sign of peace.
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